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Nemzeti színház
— „Bánk-bán“ W  i 1 1 n é asszonynyal és H a j ó s

Zsigmonddal. —
W i 1 t  n é asszony betanulván Melinda sze

repét, ma este „Bánk-bán“-t láttuk, H a j ó s  
Zsigmond úrral a címszerepben. Az opera több, ed 
dig kihagyott részlettel (mint a II . felvonás nagy 
fináléja) toldatott meg s ennek folytán meglehetősen 
hosszúra nyúlt előadása (fél 11-kor lett vége). Igen 
helyes volt az említett finálé belevótele, de ennek 
megfelelően több rövidítést kellett volna eszközölni, 
különösen az I. felvonásba betett ballet elhagyásá
val igen lekötelezné a főrendező ur a közönséget.

Maga a dalmű ösmert sok szépségeivel 
csak annál inkább nőteti a szöveg tömérdek fogyat
kozásait. Zeneileg ép úgy mint a cselekményben 
leghálátlanabb feladata a címszereplőnek van ; H a- 
j ó s urat legderekabb fáradozásai is kevés sikerhez 
juttaták. Külső megjelenése nem volt szerencsés, 
sem maszkirozása, sem öltözete jól választva, kár
pótlást szép hangja és Demes ónekmodora nyújtott. 
Játékából a nagyura tmegillető erős férfiasság hiány
zott, emiatt nem tudott a királyné meggyilkolá
sának jelenetében úgy imponálni, amint azt e fogas 
drámai szerep megkívánja. Természetesen mint első 
ábrázolása e szerepnek okvetlenül kellett, hogy némi 
hiányokkal bírjon, azonban ezeket előadásának me
legsége és hangjának zengő érce feledtető. Helyzete 
különben sem volt könnyű egy oly művésznő mel
lett, minő ¥  i 1 t  n é asszony, ki Melindából 
ugyan valódi , Bellonát csinált (igaz hogy 
zeneileg inkább igy van jellemezve,) de 
éneke azon magas színvonalon állott, melyen 
valamennyi alakítása. Az I. felvonás finálé
jában hatalmasan uralkodott az összes fölött, 
kettősében Bánkkal többszöri viharos tapsokat ara
tott s a tiszaparti jelenet koloratur-pazarlása a tet
szés legzajosabb nyilvánulásait jövedelmezé neki, 
egy óriás mérvű nemzeti babérkoszorún kívül. Öltö
zeteire azonban némi kis szabászati kortanulmáDy 
ráférne. — A többi szereplő közül S a x l e h n e r  
asszony (királyné), Ó d r  y (Tiborc), N e y D. 
(Petur) urak váltak ki, dicséret illeti még P a u l i  
é s T a l l i á n  urakat is. A zenekar több Ízben 
adta jelét kitűnő összjátókának, az ősz szerző szemé
lyes vezetése alatt, kit többször hívtak ki a szerep
lőkkel együtt. — ny.

Pestmsgye bálja.
Pestmegye lefőzte Nagy Sándort. Ennek csak 

Macedónia volt szűk, de amannak már kicsi lett 
Európa, t. i. az „Európa.“ A kedves kis oszlopos, 
gázvilágitatlan teremben a szó szoros értelmében egy
más hátára volt zsúfolva a közönség. — Külö
nös jelenség, mikor a rendező bizottság fél 11 
óra körül már aggódó arccal fogad minden érkező 
családot. „Istenem !“ — sóhajtának — „hol fognak 
ezek elférni ?“ El csak elfértek, de a táncolás már 
nagyobb nehézségeket okozott, kivált a tour-táncok. 
Valaki viccképen azt indítványozta, hogy a fénye3 
társaságot két részre kell osztani : az egyik táncol
jon szünóráig, a másik szünóra után. Bizony ez lett 
volna a legokosabb — m u n k a f e l o s z t á s !

A szőnyeges lépcsőházban kivont karddal és 
kifent bajuszszal a vármegye diszhajdui várták az 
érkezőket. Tizenegy órára már együtt volt az egész 
fényes társaság, melyben a megyének majdnem min
den része képviselve volt.

T íz  órakor érkezett a bálanya : gróf S z a- 
p á r  y Istvánná, a pestmegyei főispán neje, nehéz 
fekete bársony uszályos ruhában, mely brüsszeli 
csipkékkel gazdagon volt díszítve ; hajába gyöngy
virág volt fűzve.

Tudósitónknak a jelen voltak közül a követke
zőket sikerült feljegyezni:

A sszonyok : Dessewffy Emilné, Horánszky 
Nándornó, Beniczky Lajosné, Szily Lászlóné, Végh 
Arthurné, Kállay Zoltánná, Tóth Dezsőné, Szilágyi 
Lajosné, Hajós Károlyné, Fiuk Lajosné, Benedikti 
Gyuláné, Iby Dezsőné, Ivánka Imrénó, Botz Lász
lóné, Káldor Bertalanná, Dedinszky Kálmánná, Ug
rón Ákosné, Bay Györgynó, Beniczky Bajza Lenke, 
Fáy Lászlóné, Milecz Jánosné, ReiszHenrikné, Halász 

Zsigáné, Eötvös Gézáné, Rudnyánszky Ferencné, Szik- 
lay Ferencné, Farkas Pálné, özv. Markusovszky Kamii
mé, Jekkelfalusy An dorné, Szilassy Jánosné, BajzaKál- 
mánné, br. Bánhidy Béláné, Stankovics Fülöpné,

Nagy Sándorné, Bohus Rezsőnó, Vidéky Ferercné, 
Rudcay Józsefné, Milassin Vilmosné, Visontai Ko
vács Lászlóné, Somody Jánosné, Koderle Károlyné, 
Riskó Ignácné, ifj. Szilágyi Lajosné stb.

L eányok  : Szapáry Verra grófkisasszony (a 
főispán leánya), Földváry Erzsi és Klári (az alispán 
leányai), Balassa Irma, Riskó Irén, Szász Ilonka, 
gróf Zichy Ilona, Hoffer Teri (Fólegyházáról), Nasz- 
luhác Nelli, Kukányi Gizella, Mészáros Vilma, Be
niczky Iza, Nagy Ibolyka, Pongrácz Olga bárónő, Ivánka 
Leonine, Horánszky Emilia és Irma, Sivo Ma
riska és Iza (Abonyból), Révai Olga, Geren- 
day Ilona, Degré Erzsiké, Brosek Emma, Vad- 
nai M arg it, Staffenberger I r é n , Késmárky 
Erzsi, Rudnyánszky Erzsi és Mariska, Sturman 
Margit, Mihálkovics Ilona, Völgyessy Ernesztin, 
Ugrón Rózsa, Szontagh Aranka és Gizella, 
Huszár Adél, Bajza Hona, Rudnay Ilona, Somody 
nőv, Tomka nőv, Marzsó nőv., Visontai Kovács 
Ilona, Ivánka Öllé Jolán, Tahy Lidi és Anna, Far
kas Hona és Katica, báró Bánhidy Mariska, Ivanics 
Mariska, Sziklai Gizella, Etelka és Margit, Kóderle 
Róza, Simó Mariska, Világi nőv., Boghy Kata
lin, Zlinszky Louise (Dabasról), Sárközy Erzsiké, 
Káldor nőv., Marzsovszky nőv., Halmi Irma és 
Etelka, Szelke Sarolta, Ebeczky Mariska, Benedikty 
Ilona, Jalsoviczky Ilona, Fáy Hona, Jekelfalussy 
Córa és Ilona, Egressy Margit és Etel, Krail Irma, 
Fehér Marietta (Paulisról), Magyari Róza, Ká
der Margit, Platzer Teréz, Stankovics Mariska, 
Grauer Irma, Grauer Ferike, Patay Ilona, Fless 
Mici, Gajáry Irén, Szily Boriska, Tahy Lidia és 
Anna, Török Gizella, Bnzzy Emma, Balogh Piroska, 
Majthónyi Ilonka, Németh Ilonka és Gizella, Ko- 
vásznay Kovács Ilonka, Lumniczer nőv., Bogisich 
Ilonka és Sarolta stb.

Notabf lltá so k  : Gr. Szapáry István főispán, 
gr. Szapáry Gyula pénzügyminiszter, Edelsheim 
Gyulai orsz. főhadparancsnok, Földváry Mihály 
megyei alispán, gr. Zichy- Jenő, Szász Károly, Ug
rón Ákos, Darányi Ignác képviselő, gr. Ráday Ge
deon honvédminiszter, Ráth Károly főpolgármester, 
Ribáry József min. tanácsos stb.

Az első négyest 118 pár táncolta. A rendező
ség ügyes kotilionnal lepte meg a hölgyeket, kik bi
zonyára azzal az óhajjal hagyták el a kitűnő vigal
mat : „Viszontlátásra, jövő évre a — n a g y  r e -  
d o u t e b a n ! “

A válság Franciaországban.
Páris, jan. 27. (A „Bp. H.“ e r e d e t i  

t á v i r a t a . )  A k é p v i s e l ő h á z  v a 1 ó- 
s z i n ü l e g  h é t f ő n  k e z d i  m e g  a 
k i u t a s í t  ó - j a v a s l a t o k  t á r g y a l á 
s á t .  A kormány nevében F a 11 i é r e s bel- s 
ügyminiszter fog beszélni Fahre javaslata mellett. 
Hir szerint F e r r y  is akar benyújtani külön javas
latot, hogy ezzel jelezze hajlandóságát a kormány
alakítás elvállalására. Azt is beszélik, hogy a köz
társaság elnöke f e l o s z l a t j a  a k é p v i 
s e l ő h á z a t  é s F r e y c i n e t - t  n e v e z i  
k i  m i n i s z t e r e l n ö k k é .  A boulevardo- 
kon egy Ferry-miniszterium névsorát kolportál- 
ják ; csupa gambettistákból áll.

Páris, jan. 27. F a h r e  felolvasta a trón- 
követelőkre vonatkozó törvényjavaslat iránti je
lentését a bizottságnak. B o u r g e o i s  (bona- 
partista) tiltakozását jelenti ki s az előzetes kér
dés feltételét indítványozza ; — C u n e s (bona- 
partista) hasonlóképen tiltakozik és az előzetes 
kérdés feltételét kívánja. Az i n d í t v á n y  440 
s z a v a z a t t a l  98 e l l e n é b e n  me l -  
l ő z t e t e t t .  A vita hétfőn folytattatik.

Páris, jan. 27. A k a m a r a  j o b b  o l 
d a l i  p á r t j á n a k  g y ű l é s e  elhatározta, 
hogy a trónkövetelőkre vonatkozó valamennyi 
javaslat ellen szavaz és nem fogad el titkos sza
vazásra vonatkozó indítványt.

Páris, jan. 27. A minisztertanács tegnap 
elhatározta, hogy elfogadja Fahre közvetítő in
dítványát, mely egybehangzó a kormány javasla
tával és ehhez csak ama tilalmat csatolja, hogy 
a hercegek választás által betöltendő, valamint 
polgári és katonai hivatalokat ne viselhessenek. 
— A t e n g e r é s z e t i  m i n i s z t e r  en
n e k  k ö v e t k e z t é b e n  b e a d t a  l e 
m o n d á s á t ,  mig a hadügyminiszter szintén

tiltakozott ugyan ez intézkedés ellen, de ideig
lenesen megtartja tárcáját, nehogy kabinetválság 
idéztessék elő. D u c l e r c  v é l e m é n y é t  
n e m  t u d j á k ,  m e r t  b e t e g  é s  s e n 
k i t  s e m  f o g a d .  A b i z o t t s á g  a 
k a b i n e t  h a t á r o z a t á n a k  t u d o m á 
s u l  v é t e l e  u t á n  F a b r e  i n d í t v á 
n y á t  6 s z a v a z a t t a l  5 e l l e n é 
b e n  e l f o g a d t a .  — M a r c o u  előadó le
köszönvén, helyébe F a b r e  választatott meg, 
ki a mai ülés végén fogja jelentését benyújtani.

Páris, jan. 27. (A „Bp. H.“ e r e d e t i  
t á v i r a t a . )  Úgy látszik, hogy a v i t a  a 
k i u t a s í t ó  - j a v a s l a t o k  f e l e t t  igen 
beható lesz; már is többen jelentkeztek szólásra, 
igy Floquet, Locroy, Madier-Montjau, Ballue, 
Fabre, Waldeck-Rousseau, Leon Rénault, An- 
drieux, Ribot és a miniszterek. Eddig n é g y  
j a v a s l a t  f e k s z i k  ' a k é p v i s e l ő 
h á z  e l ő t t ;  é. u. R i b o t é  minden üldözés 
ellen, amely azonban felhatalmazza a kormányt 
a hercegek kiutasítására, ha azok összeesküvést 
szőnének; a k o r m á n y é ;  a b i z o t t 
s á g é ;  F a b r e é :  a hercegek azonnal meg- 
fosztandók tiszti rangjuktól és polgári jogaiktól 
s a kormány íelhatal mazandó, hogy szükség 
esetén kiutasíthassa őket az országból.

Paris, jan. 27. A „Pays“-ben C a s s a g- 
n a c kijelenti, hogy a császárné nem kívánta tőle, 
hogy politikáját, Napoleon herceget illetőleg meg
változtassa. Azok, a kik azt hiszik, hogy a császárné 
politikailag csatlakozottNapoleon herceghez, ezzel sér
tik a császárnét, kinek utazása egyszerűen a családi 
szolidaritás és lovagias nagylelkűség ténye volt. A 
császárné nem kérte, hogy Napóleon herceget lát
hassa ; a kormány nem intette elutazásra.

Giers Becsben.
Bécs, jan. 27. Kálnoky gr. Giers tiszteletére 

bucsuebédet adott. Giers este Rainer főherceg ven
dége volt.

Bécs, jan. 27. Giers orosz külügyminisz
ternek ma hosszabb találkozása volt Reuss her
ceg, német nagykövettel. Giers holnap elutazik 
Bécsből.

A német császár levele a pápához.
Berlin, jan. 27. A „Nordd. Alig. Ztg.“ a csá

szárnak a pápához intézett és m. év dec. 22-éről 
kelt levelét közli , mely következőleg hangzik: 
„Szentségednek dec. 3-án hozzám intézett leveléért 
köszönetét mondva, szivemből viszonzom irányomban 
való jóindulatát, melynek levelében kifejezést adott 
E jóakarat megerősít ama reményben, hogy azon 
megelégedés, melyet Szentséged követségem vissza
helyezése fölött velem együtt érez, uj inditó ok lesz 
arra, hogy Szentséged kormányom eddigi előzékeny
ségét, mely a legtöbb püspöki szék betöltését lehe
tővé tette, — megfelelő közeledéssel viszonozza.

Úgy vélem, hogy ez, ha az egyházi kinevezé
sek bejelentése terén történnék meg, a katholikus 
egyháznak inkább érdekében állana, mint az államnak, 
mert ez által az egyházi szolgálatban beállott ürese
dések betöltése lehetővé válnék. Ha e téren a papság 
előzékenységéből ama meggyőződést mer ithetném, 
hogy a közeledésre kölcsönösen megvan a hajlandó
ság, segédkezet nyújthatnék ahhoz, hogy ama törvé
nyek, melyeket az előbbi állapotok mellett az állam 
vitás jogainak oltalma megkövetelt, de melyeknek 
tartós hatályban maradása a békés viszonyokra való 
tekintettel szükségtelennek látszik, ismét megfontolás 
végett a monarchia országgyűlése elé terjestessenek. 
Örömest felhasználom ez alkalmat, hogy Szentsége
det személyes hódolatom és tiszteletemről ismételtem 
biztosítsam.“

Bismarck. Vilmos.

A Vatikán és Oroszország.
Róma, jan. 27. A „Moniteur de Rome“ a 

kúriának Lengyelországgal való viszonyáról kont- 
muniquét közöl, melyben az mondatik, hogy az 
orosz nyelv használatára nézve még nem történt 
megállapodás ; a pápa az üresedésben levő len
gyelországi püspöki székeket, nevezetesen a var
sóit, lublinit, sandomirit, ploskoit, vilnait, lutzit
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